
DONNÉES DE L'ÉMETTEUR Paramètres de la télécommande

Modèle : X4EM-150

Alimentation : 4 piles AA de 1,5 
V

Bande de fréquence : 2,4 GHz

Canaux : 4

型号 : X4EM-150

Puissance d'entrée : 1,5 V 

AA × 4

Fréquence : 2,4 
GHz

Canaux : 4

 ③ CH1, Volant CH1 Volant

Gauc
he
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 ④ CH2, gâchette d'accélérateur CH2 油门

Remarque :
Lorsque vous utilisez l'émetteur en mode électrique

Avant/Accélération

前进/加速

Reculer
/Ralentir
/Freiner

后退/降速

/刹车

Neutre

中位

Pour les véhicules électriques, la manette des 
gaz doit toujours rester en position neutre. 
Sinon, le véhicule pourrait présenter un 
fonctionnement irrégulier des fonctions de la 
manette des gaz.
注意：在电动车辆中使用遥控器时，油门应始终
保持在中位。否则，可能会因油门的功能导致车
辆不稳定。

Avant d'installer et d'utiliser votre nouveau système radio, veuillez prendre quelques minutes 
pour vous familiariser avec les différentes fonctionnalités du système en lisant 
attentivement ce manuel d'instructions.
在安装和操作您的新无线电系统之前，请花几分钟时间通过仔细阅读本说明书来熟悉系统的
各种功能。

Récepteur 接收器

CH1

Ce produit est un produit de loisir sophistiqué et n'est pas un jouet. Il doit être utilisé avec prudence et bon sens 
et nécessite certaines compétences mécaniques de base. Une utilisation non conforme et irresponsable de ce 
produit peut entraîner des blessures ou endommager le produit ou des biens. Ce produit n'est pas destiné à être 
utilisé par des enfants sans

Bouton de 
correspondance d'identité

对频键

Antenne

天线

CH2 
CH3 
CH4 
CH5 
CH6

Sous la surveillance directe d'un adulte, il est essentiel de lire et de suivre les instructions et les avertissements 
contenus dans ce manuel avant l'installation, la configuration et l'utilisation, afin que le produit fonctionne 
correctement et d'éviter tout dommage ou blessure.

Ce produit est un appareil électronique de précision et n'est pas un jouet. Il doit être utilisé avec prudence 
et bon sens, et nécessite certaines compétences mécaniques de base. Une utilisation non sécuritaire et 
irresponsable de ce produit peut entraîner des blessures ou des dommages matériels.
ou des dommages matériels. Ce produit ne doit pas être utilisé par des enfants sans la surveillance directe 
d'un adulte. Lors de l'installation, de la configuration et de l'utilisation

Correspondance des fréquences

对频

Après avoir changé l'émetteur
Allumez d'abord l'émetteur, appuyez sur la touche de code du récepteur et maintenez-la enfoncée pendant 3 
secondes. Le voyant clignotera pour indiquer qu'il est en mode de correspondance de code, et le récepteur 
recherchera automatiquement le signal de télécommande le plus proche. Le voyant restera allumé une fois la 
correspondance de code réussie.

Après avoir remplacé la télécommande
Après avoir remplacé la télécommande, allumez-la d'abord, appuyez sur la touche de codage du récepteur pendant 3 
secondes. Le voyant clignotera pour indiquer qu'il est en mode de codage. Le récepteur recherchera automatiquement le 
signal de télécommande le plus proche. Une fois le codage réussi, le voyant restera allumé.

Avant utilisation, vous devez lire et suivre toutes les instructions et mises en garde contenues dans ce 
manuel afin d'assurer le bon fonctionnement du produit et d'éviter tout dommage ou blessure.

X4EM-150
MODE D'EMPLOI

Émetteur 2,4 GHz 4 canaux
2.4GHz遥控器操作指引 V1.0

   安全注意事项



 ① Interface de régulation 调节界面

Voyants de retour de tension

 Transmetteur

Sous-trim

Réglage fin de la position centrale du volant

EPA

Sous-trim d'accélérateur 
(avant le démarrage, il 
doit être réglé sur « 0 »)
油门中位微调     (开
机前必须为“0”)

EPA

Bouton de réglage de l'angle de braquage Bouton de réglage de la 
puissance

Marche arrière pour CH1

Commutateur avant/arrière CH1

Inverseur pour CH2

Commutateur avant/arrière CH2

Il est recommandé de contrôler la quantité de gouvernail de direction dans une limite de 75 % afin d'éviter 
une direction excessive entraînant une friction entre la roue avant et la carrosserie de la voiture. Une plage de 
direction appropriée permet de mieux maintenir l'assiette du véhicule et le confort de conduite.
Voyants de retour de tension : 3 voyants verts et 1 voyant rouge, indiquant respectivement 100 %, 75 %, 50 % et 25 % de 
puissance, disponibles uniquement sur les récepteurs prenant en charge le retour de tension.

Il est recommandé de limiter l'angle de braquage à 75 % afin d'éviter que le braquage excessif n'entraîne une 
friction entre les roues avant et la carrosserie, ce qui causerait de l'usure. Un angle de braquage approprié 
permet de mieux maintenir la posture du véhicule et le confort de conduite.
Voyants de retour de tension : 3 voyants verts et 1 voyant rouge indiquent respectivement 100 %, 75 %, 50 % et 
25 % de charge. Cette fonction n'est disponible que sur les récepteurs avec retour de tension.

 ② Interrupteur d'alimentation

Interrupteur d'alimentation

Ouvrez le couvercle du compartiment à piles situé au bas de l'émetteur. Installez les piles.
Suivez les indications relatives à la polarité des piles à l'intérieur du compartiment.

Ouvrez le couvercle du compartiment à piles situé au bas de la télécommande et insérez les piles 

en respectant la polarité indiquée à l'intérieur du compartiment.

Interrupteur d'alimentation
/Voyants d'état

电源开关

/Voyants d'état

Appuyez brièvement (< 1 seconde) pour allumer, 
appuyez et maintenez enfoncé (< 2 secondes) pour 
éteindre.

短按（<1秒）开启，长按（<2秒）关闭。

Veuillez vous assurer que la gâchette d'accélérateur et le 
volant de la télécommande sont en position normale avant 
de démarrer. Ne touchez pas la gâchette d'accélérateur 
lorsque vous mettez la télécommande sous tension. Le 
voyant bleu est toujours allumé, le voyant clignote pour 
signaler une alarme de basse tension.

开机前确认遥控器的油门扳机、方 向 盘  位正常。开启遥
控器电源时禁止触碰油门扳机。蓝色灯常亮，低压报警指示
灯交替亮和灭。

①

②

⑤
Trou pour cordon

挂绳孔 ④
③

Ⓐ
Couvercle de 
batterie
Batterie couvercle

REMARQUE 
DIRECTION

4 piles AA de 1,5 V (non 
fournies) 
Attention à la 

polarité
1,5 V × 4 AA

Piles n° 5 (non 
fournies)

COMMANDES/FONCTIONS DE L'ÉMETTEUR Commandes/fonctions de la 

télécommande


